Vietnamese (Tiéng Viét)
Nghi thic gidi thiéu

Bién bdo chir thap

Nhan danh Chuda Cha, va cla
Con, va cla Chula Thanh Than.
Amen

Loi chao

An siing ctia Chua Jesus Christ
cla chung ta, va tinh yéu cla
Chua, va su hiép théng cula
Chda Thanh Than & bén tat ca
cac ban.

Va véi tinh than cda ban.
Hanh dong sdm hoi

Anh em (anh chi em), ching ta

hay thtra nhén tdi 16i cia minh,

Va vi vay hay chuan bj dé€ an

mung nhitng bi an thiéng liéng.

To6i thd nhan véi Chua toan
nang Va vdi ban, anh chi em
cuUa toi, rang toi da pham toi
rat nhiéu, trong suy nghi cla
toi va trong 10i ndi cla toi,
trong nhiing gi téi da lam va
trong nhiing gi téi da khong
lam, théng qua 16i cla toi,
thong qua 16i cua toéi, thong
qua 16i dau budn nhat caa toi;
Vi vay, t6i hoi Mary Ever-irgin,
Tat ca cac thién than va céac vi
thanh, Va ban, anh chi em cua
toi, d€ cau nguyén cho toi voi
Chua, Thién Chua cua ching
ta.

Tagalog (Wikang Tagalog)

Mga pambungad na
ritwal

Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak, at
ng Banal na Espiritu.

Amen
Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng Diyos,
at ang pakikipag -isa ng Banal na
Espiritu makasama kayong lahat.

At sa iyong espiritu.
Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin natin
ang ating mga kasalanan, At kaya
ihanda ang ating sarili upang
ipagdiwang ang mga sagradong
misteryo.

Ipinagtapat ko sa Makapangyarihang
Diyos At sa iyo, mga kapatid ko, na
lubos akong nagkasala, sa aking mga
saloobin at sa aking mga salita, sa
nagawa ko at sa nabigo kong gawin,
Sa pamamagitan ng aking kasalanan,
Sa pamamagitan ng aking kasalanan,
sa pamamagitan ng aking pinaka -
malubhang kasalanan; Samakatuwid
hinihiling ko si Mapalad na si Maria
ever-virgin, lahat ng mga anghel at
santo, At ikaw, ang aking mga
kapatid, upang ipanalangin mo ako sa
Panginoong ating Diyos.



Viethnamese (Tiéng Viét)

Cau mong Chua toan nang
thuong x6t chdng ta, tha tha
cho chidng ta tdi 16i ciia ching
ta, Va dua ching ta dén cudc
song vinh clu.

Amen

Kyrie

Chua c6 long thuong xét.
Chua c6 long thuong xét.
Chua oi, xin thuong xo6t.
Chua ai, xin thuong xoét.
Chua c6 long thuong xét.
Chua c6 long thuong xét.
Gloria

Vinh quang Buc Chua Trgi cao
ca nhat, va hoa binh trén trai
dat cho nhiing nguai c6 thién
chi. Chdng t6i khen nggi ban,
ching tbi chidc phuc cho ban,
Ching t6i yéu mén ban, ching
toi ton vinh ban, ching téi cdm
on ban vi vinh quang to I16n cua
ban, Lay Chda la Vua trén troi,
Lay Chua la Cha toan nang.
Lay Chua Giésu Kitd, Con B6c
Sinh, Lay Chua la Thién Chua,
Chién Con cua Chua, Con cua
Cha, ban l1ay di t6i 16i cGa thé
gi6i, Hay thuong xé6t chung toi;
ban Iay di tdi 16i cla thé gidi,
nhan 16i cau nguyén cda chung
toi; ban dang ng6i bén hitu Dlc
Chua Cha, Hay thuong x6t
ching t6i. Boi véi ban mot
minh la Bang Thanh, mot minh
ban la Chlda, m6ét minh ban la
Pang T6i Cao, Chua ai, vai

[agalog (Wikang Tagalog)

Nawa ang Makapangyarihang Diyos
ay maawa sa atin, Patawarin mo tayo
sa ating mga kasalanan, at dalhin
tayo sa buhay na walang hanggan.

Amen
Kyrie

Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at sa
lupa ay kapayapaan sa mga taong
may mabuting kalooban. Pinupuri ka
namin, pinagpapala ka namin,
hinahangaan ka namin, niluluwalhati
ka namin, nagpapasalamat kami sa
iyong dakilang kaluwalhatian,
Panginoong Diyos, makalangit na
Hari, O Diyos, Amang
makapangyarihan sa lahat.
Panginoong Hesukristo, Bugtong na
Anak, Panginoong Diyos, Kordero ng
Diyos, Anak ng Ama, inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan, maawa
ka sa amin; inaalis mo ang mga
kasalanan ng sanlibutan, tanggapin
ang aming panalangin; ikaw ay
nakaupo sa kanan ng Ama, maawa ka
sa amin. Sapagkat ikaw lamang ang
Banal, ikaw lamang ang Panginoon,
ikaw lamang ang Kataas-taasan,
Panginoong Hesukristo, kasama ng



Viethnamese (Tiéng Viét)

Chuda Thanh Than, trong vinh
guang cula Bdc Chua Troi la
Cha. Amen.

Suu tam

Hay cung cau nguyén.
Amen.

Phung vu cua tu
Lan dau doc

Loi cta Chua.

Ta on than.

Thi thién dap Ung
Doc th& hai

Loi cta Chua.

Ta on than.

Séch Phic Am

Chula 6 véi ban.

Va véi tinh than cda ban.
Bai doc Phdc am thanh theo N.

Vinh quang cho ban, hgi Chua
Tin MUng cua Chua.

[agalog (Wikang Tagalog)

Espiritu Santo, sa kaluwalhatian ng
Diyos Ama. Amen.

Mangolekta

Magdasal tayo.
Amen.

Liturhiya ng Salita
Unang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Responsorial Awit

Pangalawang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Ebanghelyo

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Isang pagbasa mula sa banal na
Ebanghelyo ayon kay N.
Luwalhati sa iyo, O Panginoon
Ang Ebanghelyo ng Panginoon.

Lay Chua Giésu Kitd, nggi khen
Chua.
Tuyén xung duc tin

Papuri sa iyo, Panginoong Hesukristo.

Propesyon ng pananampalataya

Toi tin vao mot Chua, Cha toan
nang, nguai tao ra troi va dat,
cla tat ca nhirng th& hiru hinh
va vO hinh. To6i tin vao mét
Chua Gié-xu Christ, Con B6c
Sinh clda Buac Chua Troi, sinh ra
béi Cha trudc moi thoi dai.
Chua tir Chua, Anh sdng tir anh
sang, Chua that tu Chua that,
dugc sinh ra, khong dugc tao
dung, hop thé véi Bldc Chia

Naniniwala ako sa iisang Diyos, ang
Amang makapangyarihan sa lahat,
may gawa ng langit at lupa, ng lahat
ng bagay na nakikita at hindi nakikita.
Sumasampalataya ako sa iisang
Panginoong Hesukristo, ang Bugtong
na Anak ng Diyos, ipinanganak ng
Ama bago ang lahat ng panahon.
Diyos mula sa Diyos, Liwanag mula sa
Liwanag, tunay na Diyos mula sa
tunay na Diyos, begotten, hindi



Viethnamese (Tiéng Viét)

Cha; Nho Ngai, tat cd moi thi
da duogc thuc hién. D6i véi loai
ngudi ching ta va vi su c(u roi
cla chung ta, Ngai da tu troi
xuong, va bai Chlda Thanh
Than da nhap thé ctia Puc
Trinh N{&r Maria, va tré thanh
ngudi dan 6ng. Vi lgi ich cla
chling t6i, 6ng ay da bi déng
dinh dudi tay Pontius Pilate,
anh ta phai chiu cai chét va
dugc chon cat, va tang trd lai
vao ngay th& ba phu hop véi
Kinh thanh. Anh ay Ién troi va
ngu bén hiru Bdc Chla Cha.
Ngai sé trd lai trong vinh quang
phan xét nguoi s6ng va nguoi
chét va vuong quoéc cla anh ay
sé khong c6 hoi két. Toi tin vao
Chuda Thanh Than, Chua, bang
ban su song, ngudi dén tur
Chua Cha va Chua Con, ai & véi
Cha va Con dugc ton thd va ton
vinh, ngudi da néi qua cac tién
tri. Toi tin vao mot Gido hoi
thanh thién, cong giao va téng
truyén. Toi tuyén xung mot
Phép Rira dé dugc tha tdi va toi
mong cho su s6ng lai cla ngudi
chét va cubc séng cua thé gidi
sap téi. Amen.

Bai gidng

Cau nguyén phd quéat
Chuiing tbi cau nguyén vai
Chua.

Lay Chua, xin nghe 16i cau
nguyén cua chung con.

[agalog (Wikang Tagalog)

ginawa, consubstantial sa Ama; sa
pamamagitan niya ginawa ang lahat
ng bagay. Para sa ating mga tao at
para sa ating kaligtasan ay bumaba
siya mula sa langit, at sa
pamamagitan ng Espiritu Santo ay
nagkatawang-tao ng Birheng Maria,
at naging tao. Dahil sa atin ay ipinako
siya sa krus sa ilalim ni Poncio Pilato,
nagdusa siya ng kamatayan at
inilibing, at muling nabuhay sa
ikatlong araw alinsunod sa Banal na
Kasulatan. Umakyat siya sa langit at
nakaupo sa kanan ng Ama. Siya ay
darating muli sa kaluwalhatian upang
hatulan ang mga buhay at ang mga
patay at ang kanyang kaharian ay
walang katapusan. Sumasampalataya
ako sa Banal na Espiritu, ang
Panginoon, ang nagbibigay ng buhay,
na nagmumula sa Ama at sa Anak, na
kasama ng Ama at ng Anak ay
sinasamba at niluluwalhati, na
nagsalita sa pamamagitan ng mga
propeta. Naniniwala ako sa isa, banal,
katoliko at apostolikong Simbahan.
Ipinagtatapat ko ang isang Binyag
para sa kapatawaran ng mga
kasalanan at inaasahan ko ang
muling pagkabuhay ng mga patay at
ang buhay ng daigdig na darating.
Amen.

Homily

Unibersal na panalangin

Manalangin tayo sa Panginoon.

Panginoon, dinggin mo ang aming
panalangin.



Viethamese (Tiéng Viét)

Phung vu cua Bi tich
Thanh Thé

Vat pham

Chuc tung Chlda dén mubn doi.
Cau nguyén, anh em (anh chi

em), rang su hy sinh cua toi va
cua ban c6 thé dugc Bdc Chua
Troi chap nhan, Cha toan nang.

Xin Chla chap nhan su hy sinh
trong tay ban vi su nggi khen
va vinh quang danh Ngai, vi lgi
ich cdia chdng téi va su tot lanh
cUa tat ca Gido hoi thanh thién
cla Ngai.

Amen.

Cau nguyén Thanh Thé
Chua 6 véi ban.

Va véi tinh than cda ban.

Nang cao trai tim cda ban.
Chung t6i nang ho 1én véi
Chua.

Chdng ta hay ta on Chua la
Thién Chua cula chung ta.

N6 la dung va chinh xac.

Holy, Holy, Holy Lord God of
host. TrGi va dat day vinh
guang cua ban. Kinh tin kinh
chua toi cao. Phudc cho ké
nhan danh Chtda ma dén. Kinh
tin kinh chda toi cao.

Bi &n clia niém tin.

Chuing tbi tuyén bo cdi chét
cla ban, hai Chua, va tuyén bo
su phuc sinh cta ban cho dén
khi ban tré lai. Hoac: Khi ching

[agalog (Wikang Tagalog)
Liturhiya ng Eukaristiya

Offertory

Purihin ang Diyos magpakailanman.
Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo at
ang iyo maaaring katanggap-tanggap
sa Diyos, ang makapangyarihang
Ama.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon ang
sakripisyo sa iyong mga kamay para
sa papuri at kaluwalhatian ng
kanyang pangalan, para sa ating
ikabubuti at ang kabutihan ng lahat
ng kanyang banal na Simbahan.
Amen.

Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.

Magpasalamat tayo sa Panginoon
nating Diyos.

Ilto ay tama at makatarungan.

Banal, Banal, Banal na Panginoong
Diyos ng mga hukbo. Ang langit at
lupa ay puno ng iyong kaluwalhatian.
Hosanna sa kaitaasan. Mapalad ang
pumaparito sa pangalan ng
Panginoon. Hosanna sa kaitaasan.
Ang misteryo ng pananampalataya.
Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at ipahayag
ang iyong Pagkabuhay na Mag-uli
hanggang sa muli kang dumating. O



Viethnamese (Tiéng Viét)

ta an Banh nay va uéng Chén
nay, ching téi tuyén bé cai
chét cta ban, hai Chua, cho
dén khi ban tré lai. Hoac: Clu
chung t6i, Clru Chua cla thé
gidi, vi Thap tu gid va su Phuc
sinh cla ban ban da giai phéng
chuing toi.

Amen.
Nghi thirc Ruéc 1é

Theo |énh clia Saviour va dugc
hinh thanh bdi su day do cua
than thanh, ching t6i dam noéi:
Cha cuta chdng ta, Pang ngu
trén troi, linh thiéng la tén cua
ban; vuong qudc cla ban dén,
ban sé dugc thuc hién duéi dat
cling nhu trén troi. Cho ching
t6i miéng an hang ngay, va tha
th( cho chdng téi nhitng vi
pham cua chung toi, khi chldng
ta tha th& cho nhiing ai xam
pham chidng ta; va dan chdng
ta khéng bi cdm d6, nhung hay
gidi ciru chung ta khoi su dit.
Lay Chua, xin giai thoat ching
con khoi moi diéu ac, an can
ban cho hoa binh trong thai dai
cla ching ta, diéu dd, nho su
gilp d& cua long thuong xot
cla ban, ching ta cé thé ludn
lubn thoat khoi téi 16i va an
toan trudc moi khé khan, khi
ching ta cho doi niém hy vong
may man va su xuat hién cla
Dang Clu ROi cla ching ta,
Chua Gié Su Ky To.

[agalog (Wikang Tagalog)

kaya: Kapag kinain natin ang Tinapay
na ito at inumin ang Kopa na ito,
ipinahahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, hanggang
sa muli kang dumating. O kaya:
Iligtas mo kami, Tagapagligtas ng
mundo, para sa pamamagitan ng
iyong Krus at Muling Pagkabuhay
pinalaya mo kami.

Amen.

Rite ng Komunyon

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo sa
pamamagitan ng banal na pagtuturo,
nangahas tayong sabihin:

Ama namin sumasalangit ka,
sambahin ang ngalan mo; dumating
ang iyong kaharian, matupad ang
iyong kalooban sa lupa gaya ng sa
langit. Bigyan mo kami ng kakanin sa
araw-araw, at patawarin mo kami sa
aming mga kasalanan, gaya ng
pagpapatawad namin sa mga
nagkakasala sa amin; at huwag mo
kaming ihatid sa tukso, ngunit iligtas
mo kami sa kasamaan.

Iligtas mo kami, Panginoon, aming
dalangin, sa lahat ng kasamaan,
magiliw na bigyan ng kapayapaan sa
aming mga araw, na, sa tulong ng
iyong awa, baka lagi tayong malaya
sa kasalanan at ligtas sa lahat ng
kapighatian, habang hinihintay natin
ang pinagpalang pag-asa at ang
pagparito ng ating Tagapagligtas, si
Jesucristo.



Viet &ng Viét)

Doi véi vuong qudc, quyén luc
va vinh quang la cua ban bay
gio va mai mai.

Lay Chua Giésu Kit0, ai da ndi
vGi cac S&r do cla ban: Binh
yén t6i dé€ lai cho ban, binh yén
cua toéi tdéi cho ban, dirng nhin
vao tdi 16i cla ching ta, nhung
dua trén diec tin cda Gido hoi
cla ban, va an can ban cho c6
ay hoa binh va théng nhat phu
hop véi y mudn clda ban. Ai
sO6ng va tri vi mai mai.

Amen.

Su binh an clda Chua lubén & véi
ban.

Va vdi tinh than cda ban.
Chung ta hay cho nhau dau chi
cla hoa binh.

Chién con cua DBuc Chua Trai,
ban cat di toi 16i clia thé gidi,
Hay thuong xét ching toi.
Chién con cua DBuc Chua Trai,
ban cat di toi 16i clia thé gidi,
Hay thuong xét ching toi.
Chién con cua DBuc Chua Trai,
ban cat di toi 16i clia thé gidi,
ban cho chung téi hoa binh.
Kia Chién Con cua Buc Chua
Troi, Kia nguai cat toi 16i thé
gian. Phudc cho nhirng ai dugc
goi dén bra t6i ctia Chién Con.

Chua ai, con khéng xirng dang
ma ban nén vao dudi mai nha

Tagalog (Wikang Tagalog)

Para sa kaharian, ang kapangyarihan
at ang kaluwalhatian ay sa iyo
ngayon at magpakailanman.
Panginoong Hesukristo, na nagsabi sa
iyong mga Apostol: Kapayapaan ang
inilwan ko sa iyo, ang aking
kapayapaan ay ibinibigay ko sa iyo,
huwag mong tingnan ang ating mga
kasalanan, ngunit sa
pananampalataya ng iyong
Simbahan, at magiliw na ipagkaloob
sa kanya ang kapayapaan at
pagkakaisa alinsunod sa iyong
kalooban. Na nabubuhay at naghahari
magpakailanman.

Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay
sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang tanda
ng kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin. Kordero ng Diyos,
ikaw ang nag-aalis ng mga kasalanan
ng sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
bigyan mo kami ng kapayapaan.

Masdan ang Kordero ng Diyos,
masdan ninyo siya na nag-aalis ng
mga kasalanan ng sanglibutan.
Mapalad ang mga tinawag sa
hapunan ng Kordero.

Panginoon, hindi ako karapat-dapat
na dapat kang pumasok sa ilalim ng
aking bubong, ngunit sabihin lamang



Viet &ng Viet
CuUa to6i, nhung chi néi 16i néi va
linh hon t6i sé dugc chira lanh.
Minh (M&u) cta Pang Christ.
Amen.

Hay cung cau nguyén.

Amen.

Két thic nghi thirc
Ban phudc

Chua & véi ban.

Va véi tinh than cda ban.

Xin Chua toan nang phu hé cho
ban, Chua Cha, Chuda Con va
Chuda Thanh Than.

Amen.
Sa thai

Di ra ngoai, thanh 1& da két
thidc. Hoac: Ra di loan bao Tin
Mung cla Chuda. Hoac: Ra di
trong binh an, d&i doi ban lam
vinh hién Chuda. Hoac: Di trong
hoa binh.

Ta on than.

Tagalog (Wikang Tagalog)

ang salita at ang aking kaluluwa ay
gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.
Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga ritwal
Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang Ama,
at ang Anak, at ang Espiritu Santo.
Amen.

Dismissal

Humayo kayo, tapos na ang Misa. O:
Humayo kayo at ipahayag ang
Ebanghelyo ng Panginoon. O: Humayo
ka sa kapayapaan, niluluwalhati ang
Panginoon sa pamamagitan ng iyong
buhay. O: Pumunta sa kapayapaan.
Salamat sa Diyos.
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